
ENFor collecting stom
a output. P

rincipally for users w
ith a dip or m

oat 
around their stom

a, or w
here their stom

a is recessed or retracted 
and needs help to protrude.
C

aution: C
onvex pouches require assessm

ent for suitability by a 
healthcare professional before use. For use on intact skin only. 
R

euse of any single use device m
ay com

prom
ise safety and 

perform
ance. D

iscontinue use if irritation occurs.
In the event of a serious incident, seek m

edical advice before 
contacting the m

anufacturer, W
elland M

edical Ltd., and your local 
C

om
petent A

uthority via your distributor or im
porter.

D
E

Zur A
ufnahm

e von S
tom

aausscheidungen. Insbesondere für 
B

enutzer, die eine G
rube oder E

inbuchtung um
 ihr S

tom
a haben 

oder deren S
tom

a vertieft gelegen oder retrahiert ist und H
ilfe beim

 
H

erausragen benötigt.
Vorsicht: K

onvexe B
eutel m

üssen vor der A
nw

endung von 
m

edizinischem
 Fachpersonal auf ihre E

ignung überprüft w
erden. 

N
ur auf intakter H

aut anw
enden. D

ie W
iederverw

endung von 
E

inw
egprodukten kann die S

icherheit und Leistung beeinträchtigen. 
Falls R

eizungen auftreten, A
nw

endung abbrechen.
H

olen S
ie bei einem

 schw
erw

iegenden Vorfall ärztlichen R
at ein, 

bevor S
ie sich über Ihren H

ändler oder Im
porteur an den H

ersteller 
W

elland M
edical Ltd. und Ihre zuständige B

ehörde vor O
rt w

enden.

N
L

Voor het opvangen van stom
a output. In principe bestem

d voor 
gebruikers m

et een kuiltje, plooi of holte rond hun stom
a, of m

et 
een verzonken of teruggetrokken stom

a die actief naar buiten m
oet 

w
orden getrokken.

Let op: convex zakjes m
oeten vóór gebruik door een m

edisch 
zorgverlener w

orden gecontroleerd op geschiktheid. U
itsluitend voor 

gebruik op intacte huid. H
ergebruik van instrum

enten voor eenm
alig 

gebruik kan afbreuk doen aan de veiligheid en prestatie. B
eëindig 

gebruik bij irritaties.
B

ij ernstige incidenten, raadpleeg eerst een arts voordat u contact 
opneem

t m
et de fabrikant, W

elland M
edical Ltd., en uw

 plaatselijke 
bevoegde autoriteit via uw

 distributeur of im
porteur.

ITU
tilizzare per la raccolta di effluenti dello stom

a. R
ealizzate 

soprattutto per utenti con un avvallam
ento o depressione intorno allo 

stom
a o nei quali lo stom

a è situato in una piega cutanea o è ritratto 
e si necessita di assistenza per consentirne la sporgenza.
A

ttenzione: le sacche convesse richiedono una valutazione di 
idoneità da parte di un operatore sanitario prim

a dell’uso. U
tilizzare 

solo su cute non lesionata. Il riutilizzo del dispositivo m
onouso può 

com
prom

etterne la sicurezza e le prestazioni. Interrom
pere l’uso in 

presenza di irritazione.
In caso di inconveniente grave, consultare un m

edico prim
a di 

contattare il produttore, W
elland M

edical Ltd., e l’autorità locale 
com

petente tram
ite il proprio distributore o im

portatore.

B
G

За събиране на отпадните продукти от стом
ата. П

ринципно за 
ползватели с потъване или вдлъбнатина около стом

ата, или с 
вдлъбната или подкож

на стом
а и нуж

да от пом
ощ

 за издаване 
напред.
В

ним
ание: П

реди употреба на конвексни торбички се изисква 
оценка на пригодността им

 от м
едицински специалист. Д

а се 
използва сам

о на чиста кож
а. П

овторната употреба на всяко 
устройство за еднократна употреба м

ож
е да ком

пром
етира 

безопасността и еф
икасността м

у. Употребата да се преустанови 
при поява на дразнене.
В

 случай на сериозен инцидент потърсете м
едицинска пом

ощ
, 

преди да се свърж
ете с производителя, W

elland M
edical Ltd., 

и ком
петентния м

естен орган чрез В
аш

ия дистрибутор или 
вносител.

SVFör uppsam
ling av stom

iavfall. Främ
st för brukare m

ed en 
fördjupning eller sänka runt sin stom

i, eller där stom
in har sjunkit in 

eller dragits tillbaka och behöver hjälp för att sticka ut.
Försiktighet: K

onvexa påsar m
åste utprovas tillsam

m
ans m

ed 
vårdpersonal innan de används. E

nbart för användning på intakt 
hud. Å

teranvändning av engångsprodukter kan äventyra säkerheten 
och prestandan. Avbryt användningen om

 irritation uppstår.
O

m
 en allvarlig incident inträffar ska du kontakta vården innan 

du kontaktar tillverkaren, W
elland M

edical Ltd., och din lokala 
reglerande m

yndighet via din distributör eller im
portör.

R
O

P
entru colectarea m

ateriilor elim
inate prin stom

ă. D
estinată în 

principal utilizatorilor cu o adâncitură sau un șanț în jurul stom
ei sau 

în cazul în care stom
a este adâncită sau retrasă și are nevoie de 

ajutor pentru a ieși în afară.
A

tenție: S
acii colectori convecși trebuie evaluați de către un cadru 

m
edical în ceea ce privește caracterul adecvat înainte de utilizare. A 

se utiliza num
ai pe pielea intactă. R

eutilizarea oricărui dispozitiv de 
unică folosință poate com

prom
ite siguranța și perform

anța. U
tilizarea 

trebuie întreruptă în cazul apariției iritațiilor.
În cazul unui incident grav, solicitați asistență m

edicală înainte de a 
contacta fabricantul, W

elland M
edical Ltd., și autoritatea com

petentă 
locală prin interm

ediul distribuitorului sau al im
portatorului.

PTP
ara recolher os efluentes do estom

a. P
rincipalm

ente para 
utilizadores com

 concavidades à volta do estom
a, ou no caso de o 

estom
a estar num

a prega de pele ou retraído e for necessária ajuda 
para que fique m

ais saliente.
C

uidado: A
ntes da utilização, os sacos convexos devem

 ser 
avaliados por um

 profissional de cuidados de saúde quanto à 
sua adequabilidade. P

ara utilização apenas em
 pele intacta. 

A reutilização de qualquer dispositivo de utilização única pode 
com

prom
eter a segurança e o desem

penho. Interrom
per a utilização 

caso se verifiquem
 irritações.

N
o caso de um

 incidente grave, procurar aconselham
ento m

édico 
antes de contactar o fabricante, a W

elland M
edical Ltd., e a 

A
utoridade C

om
petente local através do respetivo distribuidor ou 

im
portador.

PLD
o zbiórki treści stom

ijnej. G
łów

nie dla osób z częściow
ą lub 

całkow
itą w

klęsłością w
okół stom

ii lub ze stom
ią w

suniętą/
zapadniętą, gdzie konieczne jest jej w

yciągnięcie.
U

w
aga: W

orki w
ypukłe przed użyciem

 w
ym

agają oceny przydatności 
przez pracow

nika służby zdrow
ia. U

żyw
ać tylko na nieuszkodzonej 

skórze. P
onow

ne w
ykorzystanie jakiegokolw

iek urządzenia 
jednorazow

ego użytku w
iąże się z zagrożeniem

 bezpieczeństw
a 

i ryzykiem
 niepraw

idłow
ego działania. W

 przypadku w
ystąpienia 

podrażnienia należy przerw
ać stosow

anie.
W

 przypadku w
ystąpienia pow

ażnego incydentu należy 
skontaktow

ać się z lekarzem
, a następnie z producentem

, 
firm

ą W
elland M

edical Ltd., i w
łaściw

ym
 organem

 lokalnym
 za 

pośrednictw
em

 dystrybutora lub im
portera.

LTS
tom

os išm
atų surinkim

ui. D
augiausia reikia padėti stom

ą ištraukti 
tiem

s naudotojam
s, kurie aplink ją turi įdubim

ą ar griovelį, arba jų 
stom

a yra įdubusi ar atitraukta.
D

ėm
esio: S

veikatos priežiūros specialistas turi įvertinti išgaubtų 
m

aišelių tinkam
um

ą prieš naudojim
ą. N

audoti tik ant nepažeistos 
odos. B

et kurio vienkartinio prietaiso pakartotinis naudojim
as gali 

pakenkti jo saugum
ui ir veikim

ui. N
utraukti naudojim

ą, jei atsiranda 
dirgim

as.
R

im
to įvykio atveju kreipkitės į gydytoją prieš susisiekdam

i su 
gam

intoju, „W
elland M

edical Ltd.“ ir vietos kom
petentinga institucija 

per savo platintoją ar im
portuotoją.

LVP
aredzēti stom

as izvades uztveršanai. P
iem

ēroti lietotājiem
 ar 

slīpum
u vai iedobi apkārt stom

ai vai cilvēkiem
 ar atvirzītu vai 

padziļinātu stom
u, kuru nepieciešam

s izvirzīt uz āru.
U

zm
anību: Izliekto atloku piem

ērotība pirm
s lietošanas jāizvērtē 

veselības aprūpes speciālistam
. P

aredzēts lietošanai uz veselas 
ādas. Vienreizējas lietošanas ierīču atkārtota izm

antošana var 
apdraudēt drošību un rezultātus. P

ārtrauciet izm
antošanu, ja rada 

kairinājum
u.

P
ārtrauciet izm

antošanu, ja rada kairinājum
u.

N
opietna negadījum

a apstākļos vērsieties pēc ārsta palīdzības, 
iekam

s sazināties ar ražotāju W
elland M

edical Ltd. un jūsu vietējo 
atbildīgo iestādi ar izplatītāja vai im

portētāja starpniecību.
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 p
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 p
om

oć
.

SR Za
 s

ak
up

lja
nj

e 
sa

dr
ža

ja
 iz

 s
to

m
e.

 N
ar

oč
ito

 z
a 

ko
ris

ni
ke

 s
a 

ud
ub

lje
nj

em
 il

i k
an

al
om

 o
ko

 s
to

m
e 

ili
 k

od
 k

oj
ih

 je
 s

to
m

a 
ud

ub
lje

na
 il

i 
uv

uč
en

a 
i p

ot
re

bn
a 

jo
j j

e 
po

m
oć

 d
a 

se
 iz

di
gn

e.
O

pr
ez

: P
re

 u
po

tre
be

 is
pu

pč
en

ih
 k

es
a 

ne
op

ho
dn

o 
je

 d
a 

zd
ra

vs
tv

en
i 

ra
dn

ik
 p

ro
ce

ni
 n

jih
ov

u 
pr

ik
la

dn
os

t. 
Za

 u
po

tre
bu

 is
kl

ju
či

vo
 n

a 
ne

po
vr

eđ
en

oj
 k

ož
i. 

P
on

ov
na

 u
po

tre
ba

 b
ilo

 k
og

 m
ed

ic
in

sk
og

 s
re

ds
tv

a 
za

 je
dn

ok
ra

tn
u 

up
ot

re
bu

 m
ož

e 
da

 u
gr

oz
i b

ez
be

dn
os

t i
 p

er
fo

rm
an

se
. 

P
re

ki
nu

ti 
up

ot
re

bu
 a

ko
 d

ođ
e 

do
 ir

ita
ci

je
.

U
 s

lu
ča

ju
 o

zb
ilj

no
g 

in
ci

de
nt

a,
 z

at
ra

ži
te

 s
av

et
 le

ka
ra

 p
re

 n
eg

o 
št

o 
se

 o
br

at
ite

 p
ro

iz
vo

đa
ču

, k
om

pa
ni

ji 
W

el
la

nd
 M

ed
ic

al
 L

td
, i

 lo
ka

ln
om

 
na

dl
ež

no
m

 o
rg

an
u 

po
sr

ed
st

vo
m

 v
aš

eg
 d

is
tri

bu
te

ra
 il

i u
vo

zn
ik

a.

H
U

S
zt

óm
áb

ól
 k

iü
rü

lő
 s

zé
kl

et
 ö

ss
ze

gy
űj

té
sé

he
z.

 A
la

pv
et

őe
n 

ol
ya

n 
fe

lh
as

zn
ál

ók
 ré

sz
ér

e,
 a

ki
k 

sz
tó

m
áj

a 
kö

rü
l b

es
ül

ly
ed

és
 v

ag
y 

ár
ok

 
ta

lá
lh

at
ó,

 v
ag

y 
a 

sz
tó

m
áj

uk
 b

es
ül

ly
ed

t v
ag

y 
vi

ss
za

hú
zó

do
tt,

 é
s 

se
gí

ts
ég

 k
el

l a
nn

ak
 k

ie
m

el
és

éh
ez

.
Fi

gy
el

em
: A

 k
on

ve
x 

zs
ák

ok
 h

as
zn

ál
at

a 
el

őt
t e

gy
 e

gé
sz

sé
gü

gy
i 

sz
ak

em
be

rn
ek

 é
rté

ke
ln

i k
el

l a
z 

al
ka

lm
as

sá
go

t. 
C

sa
k 

sé
rte

tle
n 

bő
rfe

lü
le

te
n 

ha
sz

ná
lh

at
ó.

 A
z 

eg
ys

ze
r h

as
zn

ál
at

os
 e

sz
kö

zö
k 

új
ra

fe
lh

as
zn

ál
ás

a 
ve

sz
él

ye
zt

et
he

ti 
az

 e
sz

kö
z 

bi
zt

on
sá

go
ss

ág
át

 é
s 

m
űk

öd
és

ét
. I

rr
itá

ci
ó 

es
et

én
 h

ag
yj

a 
ab

ba
 a

z 
es

zk
öz

 h
as

zn
ál

at
át

.
S

úl
yo

s 
es

em
én

y 
be

kö
ve

tk
ez

te
ko

r k
ér

je
n 

or
vo

si
 s

eg
íts

ég
et

 m
ie

lő
tt 

fe
lv

en
né

 a
 k

ap
cs

ol
at

ot
 a

 g
yá

rtó
va

l (
W

el
la

nd
 M

ed
ic

al
 L

td
.) 

és
 a

 h
el

yi
 

ill
et

ék
es

 h
at

ós
ág

ga
l a

 fo
rg

al
m

az
ón

 v
ag

y 
a 

be
sz

ál
lít

ón
 k

er
es

zt
ül

.

TH สำ�
หร

ับเ
ก็บ

อุจ
จ�

ระ
ที่อ

อก
จ�

กท
ว�
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ม 
โด

ยห
ลัก
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้สำ�
หร

ับผ
ู้

ใช
้ที่ม

ีผิว
หน

ังไ
ม่เ

รีย
บร

อบ
ทว

�ร
เท

ียม
ขอ

งพ
วก

เข
� 

หร
ือท

ว�
รเ

ทีย
มข

อง
พ

วก
เข

�
อย

ู่ระ
หว

่�ง
รอ

ยพ
ับข

อง
ผิว

หน
ังห

รือ
ต่ำ�

กว
่�ร

ะด
ับผ

นัง
หน

้�ท
้อง

แล
ะจ

ำ�เ
ป็น

ต้อ
ง

ทำ�
ให

้ยื่น
ออ

กม
�

ข้อ
คว

รร
ะว

ัง:
 ต

้อง
มีก

�ร
ปร

ะเม
ินค

ว�
มเ

หม
�ะ

สม
ใน

ก�
รใ

ช้ถ
ุงน

ูนโ
ดย

ผู้เ
ชี่ย

วช
�ญ

ด้�
นส

ุขภ
�พ

ก่อ
นก

�ร
ใช

้ง�
น 

สำ�
หร

ับใ
ช้ก

ับผ
ิวห

นัง
ปก

ติเ
ท่�

นั้น
 ก

�ร
นำ�

อุป
กร

ณ
์

ที่ใ
ช้ง

�น
คร

ั้งเ
ดีย

วก
ลับ

ม�
ใช

้ให
ม่อ

�จ
ส่ง

ผล
ต่อ

คว
�ม

ปล
อด

ภัย
แล

ะป
ระ

สิท
ธิภ

�พ
ก�

รท
ำ�ง

�น
 ห

ยุด
ใช

้ห�
กเ

กิด
ก�

รร
ะค

�ย
เค

ือง
ใน

กร
ณ

ีที่เ
หต

ุก�
รณ

์ร้�
ยแ

รง
เก

ิดข
ึ้น 

ให
้ขอ

คำ�
แน

ะน
ำ�ท

�ง
ก�

รแ
พ

ทย
์ก่อ

นต
ิดต

่อ
ผู้ผ

ลิต
 W

el
la

nd
 M

ed
ic

al
 L

td
. แ

ละ
เจ

้�ห
น้�

ที่ใ
นท

้อง
ที่ข

อง
คุณ

ผ่�
นต

ัวแ
ทน

จำ�
หน

่�ย
หร

ือผ
ู้นำ�

เข
้�ข

อง
คุณ

D
A

Til opsam
ling af stom

i-output. P
rim

æ
rt til brugere m

ed en fordybning 
eller en hudfold om

kring deres stom
i, eller i de situationer hvor 

stom
ien er forsæ

nket eller trukket tilbage under hudniveau og har 
brug for hjæ

lp til at stikke ud.
Forsigtig: K

onvekse posers egnethed skal vurderes af 
sundhedspersonale, før de anvendes. M

å kun anvendes på intakt 
hud. G

enanvendelse af en engangsanordning kan kom
prom

ittere 
sikkerhed og præ

station. A
fbryd brugen, hvis der opstår irritation.

I tilfæ
lde af et alvorligt uheld skal der straks søges læ

gehjæ
lp, 

før producenten, W
elland M

edical Ltd., og de lokale kom
petente 

m
yndigheder kontaktes via distributøren eller im

portøren.

N
O

Til å sam
le opp stom

aavfall. H
ovedsakelig for brukere m

ed en 
fordypning eller grøft rundt stom

aen, eller der stom
aen er utposet 

eller tilbaketrukket og trenger hjelp til å stikke ut.
Forsiktig: K

onvekse poser m
å vurderes av en m

edisinsk fagperson 
før bruk for å se om

 de er egnet. M
å bare brukes på hel hud. 

G
jenbruk av enheter for engangsbruk kan skade sikkerheten og 

ytelsen. Avslutt bruken hvis det oppstår irritasjon.
I tilfelle en alvorlig episode m

å det søkes m
edisinsk råd før 

produsenten, W
elland M

edical Ltd., og den lokale vedkom
m

ende 
m

yndighet kontaktes via distributør eller im
portør.

ESP
ara la recogida de los desechos del estom

a. Fundam
entalm

ente 
para pacientes con pliegues o hendiduras o en aquellos casos en los 
que el estom

a se retrae o em
potra y tiene que volver a sobresalir.

A
dvertencia: U

n profesional sanitario debe evaluar la idoneidad de 
las bolsas convexas antes de su uso. S

olo debe usarse sobre la piel 
intacta. Volver a usar un dispositivo de un solo uso puede suponer 
un peligro para la seguridad y el rendim

iento del m
ism

o. D
eje de 

utilizar el producto en caso de irritación.
S

i se produce un problem
a grave, busque asistencia m

édica antes 
de ponerse en contacto con el fabricante, W

elland M
edical Ltd., y la 

autoridad local com
petente a través de su distribuidor o im

portador.

FIAvanteen eritteiden kerääm
iseen. P

ääasiassa käyttäjille, joiden 
avanteen ym

pärillä on painaum
a tai syvänne tai jos avanne on 

laskeutunut tai vetäytynyt sisään ja se on saatava työntym
ään ulos.

H
uom

io: Terveydenhuollon am
m

attilaisen on arvioitava kuperien 
pussien sopivuus ennen niiden käyttöä. K

äytettävä vain 
vahingoittum

attom
alla iholla. K

ertakäyttöisen laitteen uudelleenkäyttö 
heikentää sen turvallisuutta ja suorituskykyä. Jos esiintyy ärsytystä, 
käyttö on lopetettava.
K

ysy vakavassa tapauksessa lääkärin neuvoa, ennen kuin otat 
yhteyttä valm

istajaan W
elland M

edical Ltd:iin ja paikalliseen 
valvontaviranom

aiseen jakelijan tai m
aahantuojan kautta.

FRD
estiné à la collecte des déchets de stom

ie. D
estiné principalem

ent 
aux utilisateurs présentant une pente ou une rigole autour de leur 
stom

ie ou dont la stom
ie est en retrait ou rétractée et qu’il faut aider 

à faire ressortir.
A

ttention : Les brides convexes doivent subir une évaluation 
d’adéquation par un professionnel de la santé avant usage. À

 
n’utiliser que sur une peau intacte. La réutilisation individuelle 
d’un dispositif quelconque peut com

prom
ettre sa sécurité et ses 

perform
ances. C

esser d’utiliser le dispositif en cas d’irritation.
E

n cas d’incident sérieux, dem
ander un avis m

édical avant de 
contacter le fabricant, W

elland M
edical Ltd., et votre autorité 

com
pétente locale par l’interm

édiaire de votre distributeur ou 
im

portateur.

C
S

Stom
ická pom

ůcka jednodílná, N
ávod na použití.

P
oužívejte dle instrukcí na obrázcích. P

ro sběr odpadu ze stom
ie. 

U
rčeno hlavně uživatelům

 s pokleslou kůží či prohlubní v okolí 
stom

ie.Také pokud se stom
ie nachází v kožním

 záhybu nebo je 
vpadlá a vyžaduje podporu, aby vyčnívala.
U

pozornění: V
hodnost konvexních sáčků m

usí před jejich použitím
 

posoudit kvalifikovaný zdravotnický pracovník. A
plikovat pouze na 

neporušenou pokožku. O
pakované použití prostředku určeného k 

jednorázovém
u použití m

ůže ohrozit bezpečnost a funkci. V
 případě 

výskytu podráždění  pom
ůcku nepoužívejte.

V
 případě závažného incidentu vyhledejte nejprve lékařskou pom

oc 
předtím

, než kontaktujete výrobce W
elland M

edical Ltd. a m
ístní 

příslušný orgán prostřednictvím
 vašeho distributora nebo dovozce.

ELΓια τη συλλογή τω
ν υλικώ

ν π
ου απ

οβάλλονται μέσω
 της στομίας. 

Κ
υρίω

ς για χρήστες με βύθιση της επ
ιδερμίδας γύρω

 απ
ό την 

στομία, ή όπ
ου η στομία βρίσκεται σε π

τυχή της επ
ιδερμίδας ή 

κάτω
 απ

ό το επ
ίπ

εδο της επ
ιδερμίδας και χρειάζεται υπ

οστήριξη 
π

ροκειμένου να π
ροεξέχει.

Π
ροσοχή: Για τους κυρτούς σάκους απ

αιτείται αξιολόγηση 
καταλληλότητας απ

ό επ
αγγελματία του τομέα υγείας π

ριν 
απ

ό τη χρήση. Για χρήση σε άθικτη επ
ιδερμίδα μόνο. Η

 
επ

αναχρησιμοπ
οίηση συσκευώ

ν π
ου π

ροορίζονται για μία και μόνο 
χρήση μπ

ορεί να μειώ
σει την ασφάλεια και την απ

όδοσή τους. 
Δ

ιακόψ
τε τη χρήση αν υπ

άρξει ερεθισμός.
Σε π

ερίπ
τω

ση σοβαρού π
εριστατικού, ζητήστε ιατρικές συμβουλές 

π
ροτού επ

ικοινω
νήσετε με τον κατασκευαστή,  την W

elland M
edical 

Ltd., και την τοπ
ική αρμόδια αρχή μέσω

 του διανομέα ή εισαγω
γέα 

σας.

H
I

स्टोमा आ
उटपुट इकट्ठा करने के लिए। मुख

्य रूप से उन उपयोगकर्ताओं
 के लिए, 

जिनके स्टोमा के चारों ओ
र डिप या मोट (ख

ाली स्थान) है, या जहाँ उनका स्टोमा 
पीछे या वापस हो गया है औ

र उन्हें इसे निकालने में मदद की ज़रूरत है।
सावधान: कॉन्वेक्स पाउच के इस्तेमाल से पहले स्वास्थ्य सेवा पेशेवर द्वारा 
उपयुक्तता के लिए मूल्यांकन की ज़रूरत होती है। केवल अखं

ड त्वचा पर इस्तेमाल के 
लिए। एक बार के उपयोग वाली डिवाइस का फिर से इस्तेमाल करने से सुरक्षा औ

र 
कार्य-निष्पादन में कमी आ

 सकती है। यदि जलन हो, तो इस्तेमाल रोक दें।
गंभीर घटना की स्थिति में, निर्माता, वेलैंड मेडिकल लिमिटेड, औ

र अपने वितरक 
या आ

यातक के द्वारा अपने स्थानीय सक्षम प्राधिकरण से संपर्क करने से पहले, 
चिकित्सा सलाह लें।

ETS
toom

aeritise kogum
iseks. M

õeldud kasutam
iseks peam

iselt 
patsientidele, kelle stoom

 paikneb nahavoldis või vaos, või süvendis 
ning vajab eendum

iseks abi.
E

ttevaatust: N
õgusad kotid vajavad enne kasutam

ist 
tervishoiutöötaja nõusolekut. K

asutada vaid vigastam
ata nahal. 

Ü
hekordseks kasutuseks m

õeldud seadm
e taaskasutam

ine võib 
m

õjutada negatiivselt selle ohutust ja tõhusust. Ä
rrituste ilm

nem
isel 

lõpetage kasutam
ine.

Tõsise vahejuhtum
i korral pöörduge esm

alt arsti poole ja alles siis 
võtke ühendust tootja, W

elland M
edical Ltd ning kohaliku edasim

üüja 
või im

portija kaudu pädeva asutusega.

R
U

Д
ля сбора содерж

им
ого стом

ы
. В

 основном
 предназначены

 для 
пациентов с углублением

 кож
и вокруг стом

ы
, погруж

енной или 
втянутой стом

ой, для вы
вода на поверхность которой требую

тся 
дополнительны

е средства.
О

сторож
но! П

еред использованием
 м

едицинский работник 
долж

ен оценить возм
ож

ность прим
енения вы

пуклы
х м

еш
ков. 

П
одходит для использования только на неповреж

денной 
кож

е. П
овторное использование одноразового изделия м

ож
ет 

отрицательно повлиять на безопасность и работу изделия. П
ри 

появлении раздраж
ения следует прекратить использование.

В
 случае серьезного происш

ествия вначале следует обратиться 
за м

едицинской пом
ощ

ью
, а затем

 связаться с производителем
 

W
elland M

edical Ltd. и м
естны

м
 уполном

оченны
м

 ведом
ством

 
через дистрибью

тора или им
портера.

ZH用
于

收
集

造
口

排
出

物
。

主
要

适
用

于
以

下
患

者
用

户
：

在
其

造
口

周
围

存
在

凹
陷

或
凹

沟
，

或
者

其
造

口
有

凹
陷

或
回

缩
，

需
要

外
力

帮
助

才
能

突
出

。
警

告
：

在
使

用
垫

高
式

造
口

袋
之

前
，

必
须

由
专

业
医

务
人

员
对

其
进

行
适

用
性

评
估

。
仅

适
用

于
完

整
皮

肤
。

重
复

使
用

单
次

使
用

设
备

可
能

产
生

危
险

并
损

害
性

能
。

若
有

不
适

请
停

止
使

用
。

如
情

况
严

重
，

请
先

行
就

医
，

然
后

再
通

过
您

的
经

销
商

或
进

口
商

联
系

生
产

商
 W

elland M
edical Ltd. 和

当
地

主
管

部
门

。

SLZa zbiranje izločka iz stom
e. V

 osnovi za uporabnike z brazdo okoli 
stom

e ali delno ugreznjeno stom
o ali v prim

eru stom
e v kožni gubi ali 

popolnom
a ugreznjene stom

e.
P

ozor: Zdravstveni delavec m
ora predhodno oceniti, ali je bolnik 

prim
eren kandidat za uporabo vrečke z izbočeno kožno podlogo. Za 

uporabo sam
o na nepoškodovani koži. P

onovna uporaba katerega 
koli pripom

očka, ki je predviden za enkratno uporabo, ogrozi varnost 
in delovanje pripom

očka. V
 prim

eru nadaljnjega draženja prenehajte 
z uporabo.
V

 prim
eru resnega incidenta poiščite zdravniško pom

oč, šele nato se 
prek distributerja ali uvoznika obrnite na izdelovalca, družbo W

elland 
M

edical Ltd., in vaš lokalni pristojni organ.

B
S

Za
 s
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up
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nj
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dr
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ja
 s

to
m
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 U

gl
av

no
m

 z
a 

ko
ris
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ke

 k
od

 k
oj

ih
 

po
st

oj
i u

le
gn

uć
e 
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 k

an
al

 o
ko

 s
to

m
e 

ili
 u

 s
lu

ča
je

vi
m

a 
ka

da
 je

 s
to

m
a 

ud
ub

lje
na

 il
i u

vu
če

na
, t

e 
je

 p
ot

re
bn

a 
po

m
oć

 p
ri 

is
tic

an
ju

.
O

pr
ez

: Z
a 

ko
nv

ek
sn

e 
vr

eć
ic

e 
je

 p
rij

e 
up

ot
re

be
 p

ot
re

bn
a 

pr
et

ho
dn

a 
pr

oc
je

na
 z

dr
av

st
ve

no
g 

ra
dn

ik
a 

u 
sm

is
lu

 n
jih

ov
e 

pr
ik

la
dn

os
ti.

 S
am

o 
za

 u
po

tre
bu

 n
a 

ne
oš

te
će

no
j k

ož
i. 

Vi
še

st
ru

ka
 u

po
tre

ba
 b

ilo
 k

oj
eg

 
ur

eđ
aj

a 
za

 je
dn

ok
ra

tn
u 

up
ot

re
bu

 m
ož

e 
ug

ro
zi

ti 
si

gu
rn

os
t i

 u
či

na
k.

 
P

re
ki

ni
te

 k
or

iš
te

nj
e 

uk
ol

ik
o 

do
đe

 d
o 

po
ja

ve
 ir

ita
ci

je
.

U
 s

lu
ča

ju
 p

oj
av

e 
oz

bi
ljn

e 
si

tu
ac

ije
, z

at
ra

ži
te

 s
av

je
t l

je
ka

ra
 p

rij
e 

ne
go

 
st

up
ite

 u
 k

on
ta

kt
 s

a 
pr

oi
zv

ođ
ač

em
, W

el
la

nd
 M

ed
ic

al
 L

td
. i

 lo
ka

ln
om

 
na

dl
ež

no
m

 s
lu

žb
om

 p
ut

em
 v

aš
eg

 d
is

tri
bu

te
ra

 il
i u

vo
zn

ik
a.

A
R

ر 
حدا

 ان
من

ن 
نو

يعا
ن 

لذي
ن ا

دمي
تخ

مس
 لل

س
سا

الأ
ة ب

ص
صّ

مُخ
ة. 

غر
الف

ت 
جا

خر
 مُ

يع
جم

لت
لد 

لج
ى ا

تو
مس

ت 
تح

و 
د أ

جل
 ال

ايا
 ثن

في
هم 

رات
 فغ

جد
تو

ن 
لذي

و ا
، أ

هم
رات

 فغ
ول

 ح
شق

و 
أ

ها.
از

بر
ى إ

عل
دة 

اع
مس

 ال
ون

اج
حت

وي
ية 

عا
لر

ي ا
ص

صا
خت

ل ا
 قِب

من
ها 

ءمت
ملا

ى 
مد

ا ل
ييمً

 تق
دّبة

مُح
 ال

س
كيا

الأ
ب 

طل
 تت

يه:
تنب

ي 
م أ

خدا
ست

ة ا
عاد

ي إ
ؤد

د ت
. ق

قط
م ف

سلي
 ال

جلد
 ال

لى
 ع

دام
تخ

لاس
. ل

دام
تخ

لاس
ل ا

 قب
حية

ص
ال

ف 
وق

ب 
يج

ء. 
لأدا

 وا
مة

سلا
بال

ل 
خلا

الإ
ى 

 إل
قط

ة ف
حد

 وا
رة

 م
دام

تخ
لاس

ص ل
صّ

مُخ
ز 

جها
ج.

تهي
ث 

دو
 ح

الة
 ح

في
ام 

خد
ست

الا
كة 

شر
بال

ل 
صا

لات
ل ا

 قب
بية

لط
ة ا

ور
مش

 ال
ب

طل
ب 

يج
ة، 

ير
خط

لة 
حا

ث 
دو

 ح
عند

ية 
حل

الم
هة 

لج
 وا

،”.
W

el
la

nd
 M

ed
ic

al
 L

td
د “

ميت
 لي

ال
ديك

 مي
لاند

وي
ة، 

صنّع
المُ

رد.
تو

مس
 ال

 أو
زّع

مو
 ال

بر
 ع

صة
خت

الم

FA
ی 

تگ
رف

و 
ا ت

ی ي
ود

 گ
ک

ه ي
 ک

دی
را

 اف
ای

بر
ل 

ص
ر ا

. د
وما

ست
ی ا

وج
خر

ی 
ور

مع آ
 ج

ای
بر

ت 
وس

ر پ
زي

يا 
ت 

وس
ی پ

 تا
در

ها 
 آن

ای
وم

ست
ه ا

 ک
يی

نها
ا آ

، ي
رند

 دا
ود

 خ
ای

وم
ست

ر ا
دو

رد.
 دا

ک
کم

به 
ز 

نيا
ن 

مد
و آ

جل
ی 

را
و ب

رد 
 دا

ار
قر

ی 
مان

در
ت 

دما
 خ

ان
ص

ص
تخ

 م
سط

تو
يد 

 با
اده

ستف
ز ا

ش ا
 پي

ب
حد

 م
ای

 ه
سه

 کي
ط:

تيا
اح

ت 
وس

ی پ
رو

ده 
تفا

اس
ی 

را
ط ب

 فق
ود.

 ش
ص

شخ
 م

نها
ن آ

ود
ب ب

اس
 من

 تا
وند

 ش
سی

رر
ب

ن 
ديد

مه 
لط

ث 
اع

د ب
وان

ی ت
 م

ف
صر

 م
ار

ک ب
ه ي

سيل
 و

وع
ر ن

 ه
از

دد 
مج

ده 
تفا

اس
م. 

سال
يد.

 کن
ری

ددا
خو

ده 
تفا

اس
مه 

ادا
ز 

، ا
ت

سي
سا

 ح
وز

بر
ت 

ور
ص

ر 
. د

ود
 ش

رد
لک

عم
و 

ی 
يمن

ا
ت 

رک
 ش

نی
 يع

ده،
کنن

ليد
تو

با 
س 

تما
ز 

ش ا
 پي

ی،
جد

اد 
ويد

 ر
وز

بر
ت 

ور
ص

ر 
د

رد 
 وا

 يا
نده

 کن
يع

وز
ق ت

ري
 ط

از
ی 

حل
 م

ول
سئ

 م
هاد

و ن
 ،W

el
la

nd
 M

ed
ic

al
 L

td
يد.

واه
بخ

ک 
کم

ک 
زش

ز پ
، ا

نده
کن

H
E

או
מ 

ם 
לי

וב
הס

ם 
שי

תמ
ש

למ
ון 

קר
עי

 ב
עד

מיו
ה. 

ומ
סט

ת 
ש

פר
 ה

וף
יס

לא
 

צה
חו

 ונ
עה

שק
או 

ל 
קפ

 ב
את

מצ
ה נ

ומ
סט

 ה
שר

כא
או 

ה 
ומ

סט
 ל

יב
סב

 מ
צה

חו
 ה

תה
או

ק 
חו

לד
די 

 כ
רה

עז
.

פני
 ל

אה
פו

 ר
ש

אי
די 

בי
ה 

רכ
הע

ת 
כו

רי
מצ

ת 
רו

מו
 ק

ות
קי

ש
ת: 

רו
הי

 ז
ד.

לב
 ב

יא
בר

ר 
עו

ל 
 ע

ש
מו

שי
 ל

הן.
של

ה 
אמ

הת
 ה

ור
ש

אי
ך 

ור
לצ

ש, 
מו

שי
 ה

ם.
עי

צו
בי

וה
ת 

חו
טי

בב
ע 

פגו
 ל

ול
על

הו 
ש

כל
מי 

פע
ד-

 ח
קן

הת
 ב

זר
חו

ש 
מו

שי
 

רוי
 גי

של
ה 

קר
במ

ש 
מו

שי
 ה

את
ק 

סי
הפ

 ל
ש

.י
שר

הק
ת 

יר
יצ

ני 
לפ

אי 
פו

 ר
וע

סי
ת 

בל
לק

ה 
פנ

ר, 
מו

 ח
וע

יר
 א

של
ה 

קר
במ

 
רן

יצ
 ה

עם
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el
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ית
רא

אח
 ה

ית
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מק
 ה

ות
ש
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אן
בו

הי
או 

ץ 
פי

המ
ך 

דר
.
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